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HLŐFIZETÉSI ÁBAK: 

Egész évre 

Fél évre 

Negyed évre 

Felelős szerkesztő és kiadó- tulajdonos : 

Nagy Lásaldó. 

Segéd-szerkesztő : 

eeré sázTov- 

Sz.-Somlyón az ev. ref papi háznál, 

z z 

hová az előnzetések és a kéziratok kildendőke e 

ELHIVÁS ÉrőriízEráse. 

Lapunk harmadik évfolyamának második 

félévébe léptünk át. Igyekeztünk a mult fél év alatt 
is lehető teljes mértékben megfelelni olvasóink 
kivánalmainak. Azonban lapunk hivatása meg- 
lehetős szük korlátokkal határolja müködésün- 

terünk, ket. Ámda azért mindig marad elég 

hogy szolgálhassunk városunk-, 
megyénk közügyeinek. És 

lehetőleg teljese n megközeliteni 

vidékünk- és 

ezen ezélt 

lesz törekvé- 

szakértő munkássága biztositékul szolgál ne- 
künk a jövőben is. És hogy az eddiginél is 
elevenebb, változatosabb és élénkebb szellem 
ömöljék el lapunkban, mint eddig ezt valósit- 
hatnunk sikerült, attól függ, ha a nagy közön- 
ség nemcsak fenn tartja, hanem fokozza azon pár- 

tolást, mint azt eddig kiérdemelnünk sikerült. 
Felkérjük tehát azon megrendelőinket, kik- 

nek előfizetése e hó végével lejár, sziveskedje- 
nek azt lehető rövid idő alatt me gujitani, — 
azokat pedig, 
gyedről még hátralékosok, bizalommal felkér- 
jük tartozásaik kiegyenlitésére, hogy kötelezett- 
ségeinknek mi is eleget tehessünk. 

A lap előfizetési ára : 
Egész évre. 4 frt. 

Julius -deczemberre 2fet. 

dulus-szeptemberree.. Ilfrt. 

Az előfizetési- és hirdetési dijak t. Virág 

Lajos urhoz (városháza, főjegyzői iroda), - a 
lap szellemi részébe illő közlemények pedig 
alólirthoz küldendők. 

Sz.-Somlyó, 1885. junius 25-én. 

TTagy László, 
szerkesztő-laptulajdonos. 
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TARCZA 

Mikor közeledett a tavasz. 
— Rózsa Sándor barátomnak ajánlva — 

Irta: Gicczey. 

Langyos szellő játszott, bugott s röpke szárnya- 

ival pajkosan legyintette a száraz avart, s 
aztán lassu susogással oda-oda szólott az ingó kórá- 

hoz, a fakó hogy: ébredjetek fel már, ve- 

gyétek fel a szép zöld, tarka köntöst, öltözzetek ünnepi 

meg-meg 

füszálhoz, 

diszbe, közel van 

a tavasz. A kóró megingatta rászáradt, kopasz fejét, a 

kis füszál is megmozdult a beszédre s fel akarta egye- 

nesiteni vékonyka termetét, de megint csak erőtlenül 

terült el a hideg, csicsegő talajon. A szellő mintha 
megharagudott hogy olyan lassan, kedvetlenül 

készülnek, haragos zugással sivitott el 

volna, 

csevegésbe ereszkedett. Ebredjetek, itt van a nagy ün- 

nep, fejetekbe a zöld lombkoronát, tüzzetek 

homlokotokra virágkoszorut. A fák is megbólintgatták 

lombtalan ágaikat. A szellő ment tovább, megállott 

tegyétek 

hozzájok lágyan, susogva, majd vigan, majd haragosan. 

Másnap a szürke hófellegek is eltüntek az égről, 
csak az ég peremén uszkált még egy-egy felhő-fodor. 

A szellővel a napsugár is utra kelt, bejárták a mezőt, 

a kerteket, felkerestek füt, fát, virágot, a kis patakot, 

kik a lejárt 1 vagy éppen 2 ne- 

pirulás nélkül állhat 

a nagy ünnep, a feltámadás ünnepe 

felettük, s fel- : 

emelkedett a fák kopasz galyaihoz, s azokkal is vig 

minden rétnél, minden bokornál, minden kertnél, beszélt 

agy hivja, hogy nanó. 

Megjött a jó gólya madár nanó, itt kelepel a mi 

Kultur egylet. 

(G.) A költő megirta „Pató Pál"-t és Pató 
Pálban rá mutatott a magyarnak amaz, igen 

sokszor egyeseknél ugy mint testületeknél saj- 
nos következményü tulajdonáró, hogy: „Ej ra 
érünk arra mégl 

Nos! az ön kárán tanuló magyar nemcsak 
példa-beszéddé tette amaz eszmét, hogy : addig 
kell ütni a vasat, a mig meleg" — hanem már 

igen sokszor s igen sok téren önmaga is meg- 
: fogadja azt. 

sünk jövőre is. Munkatársaink lankadatlan és Alig egy pár éve, hogy nemzeti jellegünk 
ellenségei maguk mutatták meg nekünk az utat, 
melyre ha ratérünk s akadál lyt nem ismerve 

ernyedetlenül előre törekszüink - másodszor 
fogjuk meghó ditani e hazát s tesszük egészen 
magyarrá. 

Hóditó hadjáratot kezdünk tehát, nem a 
kényszer, az erőszak vagy hatalom fegyverével, 
hanem a szellem ama fegyverével, mely a mii- 
veltség fölényében nyilvánul. 

Hazánk s benne nemzetünk a 
terén óriási léptekkel halad előre s minden ön- 
nagyzás nélkül kimondhatjuk, 

meg Európának régibb 
müveltséggel dicsekedhető nemzetei mellett. 

A baj csak az, hogy a müveltség nem egy- 
formán gyarapszik herazetünk minden rétegében. 

Pedig épen a legalsóbb rétegekben kell a küz- 
delmet megkezdeni s itt kell a harczot kivivni. 
A legalsóbb rétegekben kell a faji jelleghez 
ragaszkodás szivósságát beolvasztanunk. 

Azt mondják, hogy aristokratikus érzelmü 
nép vagyunk. Nagyjában véve igaz, de 
lom igen könnyen kiesik lábaink alól ezen ne- 
mes önérzet talaja. 
Nézzétek meg az elszórt csontokat! Vajda- 
Hunyad, Zaránd, Mezősé 
hány van e vidékeken elszórva, a kikről kézzel 
foghatólag igazolja név, hagyomány, tö r- 
———— 

a szellő beszált lágyan, susogva, a napaugár ekg 

szerelmes csókokat osztogatott mindenfelé. 

Igy jártak minden nap, mig minden mozogni kez- 

dett. A száraz kóró uj sarjat hajtott a tőről, a kis fü- 

szál is levetette fakó ruháját, a fák galyain felduzzadt 

a rügy, a kis patak vig csacsogással hömpölygött tova 

s a bokor alján próbálgatta az dalt 
madár. 

A szellő vigan játszott, bugott, az ég mosolygott 
s a nap 

gosan beszélni, hogy: 

Itt a feltámadás, itt van a küszöbön a tavasz! 
z 

első egy kis 

A mi kis házunk nád fedelére egyszer csak oda 

száll egy hosszu lábu golya, ott tollaszkodik egy dara- 

big, 
pelni. 

mömben: nini csakugyan itt van a jó gólya madár. 

Elmult a komor tél, itt van 

szép tavasz jön, jön, itt van már nem messzire? 

Siettem be, hogy a kis szobában is elmondjam az 

örömhirt, az ajtónál ugy belém ütődött valaki, hogy 
nagy örömöm mellett is szinte a szentje körül jártam. 

Ki az? hogy nem tér ki előlem? hát az öreg asszony, 

ki egy pár nap óta be-be kukkant hozzánk. Fehér a 
főkötője, szürke a haja, ránczos az orczája s mindenki 

kis házunk tetejen – szólék vala neki. 
Tudom, tudom — szólt ő -- hozott is szép aján- 

dékot az urnak, ott van benn szép fehér pólyában, 

müvelödés 

hogy ma már 

fájda- 

g, Szilágy! Hány meg 

szórta meleg éltető erőlkjai, s elkezdtek han- 

aztán hátra hajlitja hosszu nyakát s elkezd kele- 

Kün járkáltam a tornáczon és felkiáltottam örö- 

a feltámadás, a virágos 

ténelem, hogy a mi testünkből való testré- 
szek – és ime idegen nyelvet beszél, idegen 
ruhát visel s az idegen ruha alatt nem dobog 
a büszke magyar sziv. Hirdetnünk kell tehát, 
hogy mi vagyunk a legjobbak (aristoi.) 
magyar hazánk földén. De hirdetni ugy, hogy 
viszhangra leljen Kárpáthoktól le az Adriaig 
és Dévénytől Temesig. Különösen erősen kell 
ezt hangoztatnunk az erdélyi részekben. , Azért 
tartjuk óriási emeltyünek Kossuth Lajos nagy- 
hazánkfia ama nyilatkozatát, hogy: „Erdély 

jobb keze hazánknak." Fel kell szabaditani a. 
jobb kezet, mely az egész test fenntartója. 

Ezért járta át a velöők megoszlásáig va- 
lónkat Tomory Anasztász nyilatkozata: Meg- 
döbbentem az eredmény kisszerüsége fölött, 
midőn a lapok hirdették az első fellelkesülés 
eredményét 100,000 frtot. Ez legyen kifejezése 
a nagy Magyarország és magyar nemzet lelke- 
sülésének! akkor, midőn a nemzet gyarapitásá- 
ról, sőt Erdélyben és más határrészeken a nem- 
zet megmentéséről van szó? Lelkesedés az? 
mikor százezres jövedelmekkel biró nagyjaink, 
mikor gazdag Klerusunk, milliókkal rendelkező. 
izraelita polgártársaink, az egyenlőség sánczaiba 
belépett gazdag polgár osztályok, vagy nehány 
forinttal, vagy hallgatással válaszolnak a nagy 
nemzeti kérdésre?- Eddig Tomory. És mi e 
megdöbbentő kérdéseket még egy más kérdés- 
sel egészítjük ki: Mi az oka, hogy e nagy 
nemzeti mozgalomnak csak annyi hatása van a 
„Szilágy"-ra, mint a holt tengerre a szellő. 
enyhe fevalmának. 

E kérdésre szerintünk nem válasz Szilágy- 
megyének 100 frt alapitványa azon indokolás- 
sal, hogy nekünk is van hasonczélu egyletünk. 

Igaz, hogy a két egylet czélja ugyanaz, — 
igaz, hogy a ,Wesselényi-egylet- hamarább 
megalakult s megis kezdte üdvös müködését, — 
igaz, hogy a mi egyletünk neve zászló, melyben 
érthetően ki van fejezve törekvésünk ezála, 
de az is igaz, hogy az erdélyi közművelődésk 

szép szöszke a hnja, gyönyörü keék a szeme, glya kö 
vér, piros a két kis orczája. 

Egy lépéssel benn voltam a kis szobában, de az 
alatt a lepés alatt még szakasztottam annyi időt, hogy 
megkérdjem a nanótol, hogy fiu vagy leány. 

derék, gyönyörü, szakasztott az 

apja, mondá az öreg asszony szokott bőbeszédüséggel. 

Utolsó szavait csak ugy fél füllel hallám mert. 

már akkor ott voltam az ágy mellett, hol az én áldott. 

kis feleségem pihent a fehér vánkoson. Halvány arczán 

ott derengett a boldogság pirja, bágyadt szemeiből fel- 
fel csillogott az A hófehér szobában ott. 

volt mellette a kék szemü, piros, kövér orczácskáju 

kis gyermek . . . Egyebet nem láttam, a véghetetlen 

öröm elbóditott, oda borultam a vánkosok közé, csók- 

özönnel boritottam el mindkettőjüket, s ajkam a bol- 

dogságtól érthetlen szavakat rebegett. Örömöm kimond- 

hatatlan volt, még az öreg asszonyt is össze-vissza csó- 

kolom, ha közelemben van, de ő a szoba másik szeg- 

letében müértőleg rendezgette a kicsike legelső staffl- 

rungját. 

– Fiu, nagy, 

örömsugár. 

Hogy megfért ilyen nagy boldogság 

nyes kicsiny szobában. 

Künn a nádfedelen, a jó gólyamadár még most is 

kelepelt. 

Itt van a feltámadás, jön, jön a virágos szép 

tavasz ! 

egy szegé- 

k a 

A langyos szellő játszott, bugott, csevegett, beka- 

landozta a kerteket, a rétet, a mezőt, az erdőt, a nap 

js elküldte sugarait s azok is mindenfelé csókokat osz 
togattak. 



egylet egy nagy tábor, a nemzeti fejlődés és 

tömörülés ezéltudatos tábora, mely müködési 

teréül a Szilágyot is kijelölte. ÖŐk hivnak mi 

pedig siessünk elfoglalni a felajánlott helyet. 

Zászlónk alatt sorakozzunk a 

Az erők egyesülése hatalom. 

nagy táborhoz. 

Felhivjuk a ,Wesselényi-egylet" igazgató 

választmányának becses figyelmét ez eszmére s 

kérjük, terjesszen egy közelebbről megtartandó 

közgyülés elébe ilyen szellemü inditványt: ,A 

Wesselényi-egylet czimének megtartásával beol- 

vad az erdélyi kultur egyletbe, mint annak me- 

gyei választmánya s fokozott mértékben fog 

törekedni a közös czél valósitásáral 

Ha lennének. kik velünk ebben egyet nem 

értenének: szives készséggel ajánljuk fel la- 

punk hasábjait az eszmecserére ! 

Városi közgyűlés. 

A folyó évi junius hó 29-én d. e. 10 órakor 

kezdődőleg a városház tanácstermében képviseleti 

közgyülés tartatott Gencsy Sándor ur elnöklete alatt 

a képviselők nagyszámu részvételével. 

A közgyülés tárgyai voltak: 

1. Szilágymegye törvényhatóságának t. é. 55. 

sz. a. határozata a Sz-Somlyó város majorsági pénz- 

tára 1883. évi számadásának megvizsgálásáról. Tu- 

domásul vétetett. 
2) Ugyancsak a 250-1885. sz. határozata a 

városi szegényalap 1883. évi számadása megvizsgá- 

lásáról. Tudomaásul vétetett. 

3) A Kisfaludy szobor végrehajtó bizottságá- 

nak átirata gyüjtés eszközlése íránt. 5 frt a rend- 

kivüli alapból megszavaztatott s a további gyüjté- 

anatositásával polgármester ur megbizatott. sek fog 
4) A sz.somlyöi iskolaszék átirata a községi 

iskola államivá tétele iránt. A képviseleti közgyü- 

lés melegen pártolja az ügyet s e czélból egy bi- 

zottság kiküldését elhatározta. Bizottsági tagokul 

polgármester Gencsy Sándor elnöklete alatt Nagy 

László, Somogyi Kálmán, Szathmáry Dániel Veve- 

rán József és t. ü. Faragó Sándor megválasztatnak 

és a szükséges lépések eszközlésével megbizatnak. 

5) A sz.somlyói önk. tüzoltó-egylet kőszönet- 

nyilvánitása. Tudomásul vétetett. 

6) A városi képv. közgyülésnek f. é. 45. sz. 

határozatával a városnak az erdélyi kultur-egylet- 

beni belépése iránt Somogyi Kaálmán által tett és 

inditványa. Egyhangulag elfogadtatott s a vá- 

ros 100 frttal alapitó tagnak belép 5 évi 20-20 

frtos törlesztessel. 
7) Sz-Somlyón egy gőzfürdő kiépitésére ala- 

kult érdekeltség kérelme. Ezen közegészségi szem- 

pontból fontos inditvány elfogadtatik s id. Páskuj 

István és Ruszka István képviselők telkéretnek 

arra, hogy legalább a felajánlt 5000 frtot készpénz- 

ben polgármester urhoz adják be, s akkor a vá- 

ros a többi költségek fedezésének eleget teend. 

g) Polgármester jelentése az épiteni szándékolt 

uszodának vállalkozó hiányábani el nem készithe- 

téséről. Tudomásul vétetett. 
9) Varosi t. 

nyositási ügyben szakértők s tanuk megjelölése 

iránt. Polgármester ur és tisztiügyész Faragó Sán- 

dor és Szabó Ferencz v. képv. urak megbizatnak. 

10) Virág Lajos városi főjegyző kérelme az 

ellene emelt panaszok és alaptalan rágalmak meg- 

tal 

ügyész jelentése a Magura ará- 

vizsgálása végett egy bizottság kiküldésére. Kérel 

mének hely nem adatott. 
11) Inditvány. Nagy I 

selő ur több képviselő nevéb 
gymn. igazgató részére az ének 
rül kifejtett buzgólkodásának 
s azon czélból, hogy a budapesti iparkiállitás tan- 

ügyi szakát behatóan tanulmányozhassa, 100 frtot 

jutalmul adatni k 

városi képvi- 
ody Tamás n 

ér. Megadatott. 
12) A budapesti országos orvosi és hözegész- 

ségügyi kongressus bizottságának átirata képvisel- 

tetés iránt. Pelgármester ur megbizatik a szükséges 

intézkedés megtételére. 
Krizsán Károly főkapitánynak kérelme roo frt 

előleg adása iránt. Megadatott. 

Több tárgy nem lévén, a gyülés eloszlott. 
—-a –r. 

Szinészet. 

Szerdán. julius 1-én ,Deniset-ben Dumas Sándor 
nak e költői bájjal irt s epigrammszerü dialogokban 

és zenetanitás kö- 
megjutalmazása végett 

gazdag 4 felvonásos szinmüvében mutatta be a mis- 

kolczi szintársulat 
ződtetett személyzetét előnyösen. 
Kazaliczky A. Bradannes – e kissé könnyelmü 

előélettel dicsekedhető, de alapjában nemesszivü — gróf 
szerepét játszta mindvégig szépen, bár nem minden 
modorosság nélkül szavalva; nővérét a kis Márthát 
Kecskeméti Irma mutatta be rokonszenvesen. Thauzet- 
tenét – a könnyelmü párisi nők e mintaképét, de ki- 

tünő anyát - P. Roth Mari ábrázolta éténken, elég 

biztosan találva el a kifejezés hangját. Az öreg Bris- 

sott (Dálnoki) és Brissottné (Homokayné) leányának, 
Denisenek nehéz szerepét H. Dancz Nina játszta, a kö- 
zönség tapsait nagyon is kiérdemelve. 

Szép kellemes hangja van, tisztán s helyes árnya- 
lással beszél. Denise kedvesének (Fernand) alakitásá- 
val Morvay birkózott meg halvány sikerrel. 

Erkel Ferencz ,Hunyady László czimü ő felvo- 
násos operája került szinre 
elég nagy érdeklődést mutatott, szinpadunkon az ope- 
rai előadások ez első fecskéje iránt. 

Szilágyi Erzsébet neház szerepével Kövessyné I. 
Mariska küzdött meg 
szép ,Lagranget áriában tünve ki. Hunyady Lászlót 
Rácz Gyula énekelte sok routinnal, de a ezimszerep- 
hez méltó erély nélkül. Erdélyi Margit mint Mátyás, 
nagyon is lányos volt. Juhász Sándor (Gara) szépen, 
de hév nélkül énekel. Juhászné P. Ágnes iskolázott 
hangját a nász ária koloraturáiban szépen érvényesitve 
nem kis mértékben járult az előadás sikeréhez. 

Szombaton, e hó 4-én az „Arany emberté, Jókai 
Mór koszorus regényirónk e szépen s mügonddal dra- 
matizált regényet, szép közönség nézte végig. 

A kiállitás csinos, az előadás kerekded volt — 
bár nem egészen szabatos. Kazaliezky A. (Timár Mi- 
hály) sok igyekezetet tanusitott, de mozdulataiból oly- 
kor hiányzott a természetesség s pathossa mindvé- 
gig tulságos volt. Darvay Ali Csorbadzsija helyes 
felfogásról tett tanuságot; leányának, Timeának pie- 
ce-ét, Bessenyei Mariska – kinek mint halljuk ez 
első nagyobb szerepe volt játszta sokat igérő 
törekvéssel nem minden eredmény nélkül. Ho- 
mokayné Teréza rokonszenves alakját szavalása ál- 

megfosztotta jellegétől, de annál jobban lebilin- 
cselte figyelmünket Kecskeméti Irma, az ő sok és szép 
reményekre jogositó Noémijával. Játéka eleven, van 
kedélye, szeretetreméltósága és kellemesen csengő hangja. 
Dálnoki (Brazovics) a karzatnak látszott játszani, sok- 

szor átlépve a jó izlés határait ugy arczjátékában, mint 
hanghordozásában. Kövessy Krisztyán Tódort játszta, 

degált 
s 

" 

egyik ház A jó góly amadár is amint szál 

fedeléről a másikra, mindenütt elkelepelte a faluban, 

hogy a templom mellett abba a nádfedeles hajlékba, 

milyen ajándékot hozott, szőke haju, kék szemü, piros 

ajaku kis babát. 

A hogy megtudták a jó emberek, eljöttek mind 

szépen együtt, örvendeztek velem. A gazdag uri asz- 

szonyok is mind eljöttek, összegyültek a szegényes kis 

szobában, ölbe vették a kis aranyos fiucskát, gyügyög- 

tek vele, megcsókolgatták, jó kivánságokat mondtak 

neki. 

Én pedig ott ültem az énes anyjának az ágya 

szélén, a kezembe fogtam fehér kezét s mindkettőnk 

szeme tele gyült könnyüvel a — boldogságtól. 

Aztán a szomszéd szegény embernek is eljött a a nap melege. 

felesége, neki is van gyermeke három is, a legkisseb- 

biket ott tartotta a karján. 

Kérdezősködött, adott jóakaratu, de olyan babo- 

nás tanácsokat. Szokása az már az ilyen közönséges 

embereknek, örökség gyanánt száll ez nemzedékről 

nemzedékre. 

Sirt-e a kicsi, mikor megkeresztelték ? 

Hát bizon 

olyat visitott, hogy két esztendő mulva is becsületére 

válnék. : 
Akkor ne is tessék félni, mert meg él öreg ko- 

ráig. 

Haát akkor nap, mikor született a kicsi, tetszett-e 

kiadni valamit a háztól? 

— Hogyne? hiszen a szegény vak koldusnak is 

a rendes krajczár helyett egy hatost adtam örümöm- 

ben. 

- A bizon kár volt, nem szabad olyankor sem- 

mit kiadni a háztól, mert odaadja az ember a kicsi- 

nyek szerencséjét. 

mikor 

Isten helyette —– vigasztaltam a bánkódó asszonyt. 

mmrs- 

Aztán a kis kezeire tessék egy kis piros kalárist 

kötni, hogy valami rosz szem meg ne igézze, mert 
sokszor, A bölcsőt meg nem 

szabad üresen rengetni soha, mert akkor meghal. A 

kt- az megtörténik nagyon 

rálocscsantotta a vizet a pap, 

kis körmeit meg esztendős koráig nem szabad ollóval 

vágni, mert akkor körmös (magyarul tolvaj) lesz 

nagy korában, csak le kell azt harapdálni. 

Igy beszélt a jó asszony, én meg ott az ágy szé- 

lén olyan boldogan hallgattam. 

Telt az idő ... Küun a természetben teljes di- 

adált ült a feltámadás, itt van a tavasz, ragyogó pom- 

pába öltözött minden, de minden. 
z 

a 

: A tavasz is elhullatta virágait, gyümölesöt érlel 

A gólyamadár is pelyhes fiakat étetett 

a fedelen, a kék égről teljes fényben ragyog le a nap. 

Benn a kis szobában is teljes fénynyel ragyogott 

a boldogság napja, Ha néha-néha az édes anyjával 

Össze-össze tüzüink — megesik ez a szerető házasfelek 

közt — reánk mosolyog piros ajkaival, felénk repked 

kis kezeivel, és haragunkban olyan csókolódást viszünk 

végbe mindhárman, hogy a szomszédb. hallik. 
y . Vagy ha férfiui 

ajkai mosolygására meg nem szelidülök, összevonja ha- 

szemöldeit s két kis kezeivel ugy a ha- 

jamba markol, hogy mindjárt hajlandó vagyok a ki- 

békülésre. : 

: 

] 

: 
: 
l 

: 
. 

ragosan kis 

Lám csak mire nem képes, pedig még akkora, 

mint az öklöm. 
s l 

... Ha majd a nyár is megérleli a gyümőlesö- 

kot s az őszi szél porba fekteti az elsárgult falevele- 

ket s a tél a meghalt természetre ráteriti a fehér szem- 

fedelet s fagyos keze megdermeszt minden életet, ide, 

a mi kicsiny fészkünkbe nem hat el metsző hidege 

goha. 

Dehogy! hiszen még inkább ezer annyit ád a jó : 

elég jó sikerrel, különösen a 

igazgatója drámai szerepekre szer- 

intrikus piece-ét kevés intrikával, sok komikummal. — 

Még csak P. Rott Marit emlitjük meg, ki mint Atha- 

liae nem épen rokonszenves alak, nyert többszörösen 

megérdemlett tapsvihart. 
Vasárnap, e hó 5-én Szigeti József 3 felvonásos 

bohózatát a „Nőemanczipácziót* láttuk igen jó előadás- 

ban. Ez ötletekben gazdag s számos mulatságos jele- 
neten alapuló müű, jó hatást tett s végig élénk derült- 

ségben tartotta a közönséget. 
A szereplők közt Kövessyné I. Mariska (Flóra) 

igen kedves jelenség volt, dalait mindég megtapsolták. 

Kövessy (Kleininger) élénk komikumával sok élvezetet 

szerzett; dicsérettel kell megemlitenünk még: Rott 

Marit, Homokaynét, Kazaliczkyt, Darvayt és Dálnoki 

Jánost. 
Hétfőn, e hó 6-án Dálnoki János javára Henne- 

quin és Milland 3 felvonásos operétteje került szinre a 

a czimszerepben Juhás: né P. Ágnessel. Az operettenek 

kevés zenerészlete kedves, fülbemászó; az összbenyomás 

azonban inkább bohózatra emlékeztet. A jutalmazandó 

daczára a közönség részvétlenségnek — egyik leg- 

jobb alakitását mutatta be. Az előadás általában véve 

is jól sikerült, leginkább Juhászné P. Ágnes, Kövessy 

Albert, Kazaliezky és Darvay tüntették ki magukat, 

méltán nagyobb pártfogást érdemelve ki. Rapir. 

Különfélék. 

* Trusza Lajos volt bikácsi esperes.plébános ur 
f. hó 5-én (vasárnap) tartotta beköszöntő beszédét a 

helybeli rom. kath. templomban nagyszámu és fényes 

közönség jelenlétében. A szép egyházi beszéd, melyben 

a derék lelkipásztor egész követendő programmját ki- 

fejtette, mintegy háromnegyed órát vett igénybe s azon 

meggyőződést kelté fel a jelenlevőkben, hogy a derék 

lelkészt megelőző jó hirnév nem volt alaptalan. Az is- 

e hó 2-án közönségünk 

teni tiszteleten a helybeli városi tisztviselői kar Gencsy 

Sándor polgármester vezetése mellett teljes számmal 

képviselve volt. A mise végeztével a helybeli hitközség, 

élén Veverán József főgondnokkal testületileg kereste 

fel az uj plebánost. A hHivatalos tisztelgés egész meleg 

s barátságos jelleget öltött a szives fogadtatás folytán, 

melyben Trusza ur által részezültek. Találja magát 

itthon körünkben s legyeu egyházi müködése áldásos. 

* Uj népszinmü. A közöttünk időző szintársulat 

legtehetségesebb tagjainak egyike, ki rövid ittléte da- 

czára is már kedvencze közönségünknek, Kövesi Albert 

népszinmüvet irt „Árvalányhaj: czimen, mely a jövő 

hét folyamán fog szinre kerülni. Az uj darab a Kö- 

vesi-pár jutalomjátéka leend s ilyformán kétszeresen is 

felhivjuk reá a közönség figyelmét, mert mig egyrészt 

megérdemlik a pártfogást a jutalmazandók az eddig 

szerzett miélvezetekért, másrészt tartozunk a tömeges 

látogatással a fiatal szerző ambitiójának s munkaked- 

méltóságom érzetében picziny 

vének fejlesztésére. Ha Kövesi ur ép oly gonddal irta 

meg darabját, mint a minővel szerepeit szokta alaki- 

tani, ugy előre is gratulálunk a sikerhez. 

* Értesités. A zilahi m. kir. állami négy éves tan. 

folyamu tanitóképezdében az 1885.–86. tanév folyó 

évi szeptember hó 3-án d. e. 10 órakor fog megnyit- 

tatni. A beiratások es felvételi vizsgálatok augusztus 

31. és szeptember 1. napjain tartatnak meg. Felvétet- 

nek az első osztályba a 15. életévüket betöltött oly 

éptestü növendékek, kik a magyarnyelv, a számvetés, 

földrajz és történelemben legalább annyi jártassággal 

birnak, a mennyit a gymnásium, reál vagy polgári- 

iskola négy aleó osztályában tanitanak. A belépni ki- 

vánó növendék erről vagy nyilvános iskolai bizonyit- 

ványt köteles előmutatni, vagy fölvételi vizsgálatnak 

kell magát alávetnie. Fölvételre minősithetük kö- 

zül a jó előkészültséget s hasonló erkölcsi 

magaviseletet tanusitó, szegénységöket hiteles 

okmánnyal kimutató növendékek e föltételek fokainak 

megfelelő állami ösztödijban (5-16 frt.) részesittetnek. 

A fölvételért a tek. képezdei igazgató-tanácshoz inté- 

zendő és legkésőbb augusztus hó 25-éig alul irotthoz 

benyujtandó folyamodványok s mellékleteik, u. m, ke- 

resztlevél, orvosi, iskolai, illetőleg foglalkozási és er- 

kölcsi bizonyitzányok – az iekolai bizonyitvány ki- 

vételével – csak szegénységi bizonyitvány alapján le- 

hetnek bélyegtelenek, ellenkező esetben a folyamod- 

vány 50 kros, mellékletei pedig egyenkint 15 kros bé- 

lyeggel látandók el. Zilahon 1885. jun. 30.áu Faluvégi 

Álbert, kép. igazgató. 
* Moegőrült a veréstől. 

be f. hó 6-án városunkba. 
Egy őrült nőt szállitottak 

A szekér, melyen a szeren 

csétlent szállitották a helybeli járásbiróság épülete előtt 

állott meg, körülvéve a bámulók nagy tömege által. 

Barbus Oánának hivják a szerencsétlen elme beteg nőt, 

a ki hites neje Antal Juon bogdánházi lakosnak. 

Utóbbi egy kicsit nagyot hall és együgyü, tehát épen 

jo férj lett volna; azonban anyósa Antal Onyicza mély 

gyülölettel viseltetett fiának neje iránt s ezzel elhitette, 

hogy a nő hütlén és könnyelmüű életet él. Sok időn 

keresztül nem sikerült fiát felingerelnie; azonban egy 

alkalommal addig-addig ismételte a vádat ő is, leánya 

is, mig végre Antal Juon feleségét bezárt ajtó mögött 

felelősségre vonni, majd pedig verni kezdte. A szivte- 

len anyós az ajtón keresztül biztatta folyvást az inge- 

rült férjet a verésre; miglen az nejét ugy el verte, hogy 
. s e s 

orrán száján megindult a vér, később pedig a fején 
A nőt 

ejtett nehéz ütések következtében megtébolyodott. 

saját férje hozta be orvosi megvizsgálás végett s 

birói vizsgálat tárgyát képezi. A vizsgálat fogja aztán 

kideriteni az ügy miben létét s befelyezni a paraszt 

a 

drámát, — aligha előnyére az epés anyósnak. 

* Meleg idő - forró étel. Megjöttek a jó meleg 

napok. A szegény munkás izzad, fárad, a gazda is iz- 

zad, fárad a sokfelé járkálásban; ha aztán délre haza 

térnek izzadtan, fáradtan, tálal eléjük a jó háziasszony 

jó, forró ételt. Természetesen addig fujják, még egy 

kissé meghül annyira legalább, hogy a szájba lehet 

venni, – de hát aztán a gyomorban, belekben mi lesz 

egy jó adag forró kásától? Mert az éhes ember, ha tu Ja 

is, hogy meleg időben félméreg a gyomorba forró ételt. 

adni, nem hajlandó sokáig filozofálni, hanem eszil, 

a mi előtte van. Az életnek alphája a gyomor,. 

ez nem működik jól, a többi mind csak czifra nyomo- 

! 
: : 



ruság S nem jutott még eszünkbe azon gondolkodni, 

hogy azok a roppant hoszszu életüű állatok mind hide- 

gen, vagy legfeljebb lágymelegen eszik meg ételüket. 

Ts ők valóban nem is szorulnak a karlsbadi kurára. 

Jó magyar gazdasszonyok! kik 

játok, hogy mindig jó forrón adh
assátok fel az ételt, s 

kik ugy fáztok attól, ha „elhül az étel" : gondoljátok 

azt meg, hogy a ti gondoskodásotokra bizott hala
ndók 

gyomrai nem keményitett patyolatból vannak, mely 

esak akkor áll jól, ha jó forró vassal vasalj
uk ki őket; 

gondoljátok meg, hogy férjeiteknek, gyermekeiteknek, 

s a szegény munkásoknak nem adhattok min
den ebéd 

mellé egy tele erszényt is, - hogy a forró ételek után 

elmehessenek majd Karlsbadba. 

fel forró ételeketi — ha csak
 szerelmesek nem vagy- 

tok valamelyik karlsbadi 
orvosba. Dr. A. B. 

s Buzgó imádsáj. Káplár 
magyarázza az Gebét 

fogalmát: A ,Gebét" az a parancsszó, a mely 
a baká- 

kat imára komandérozza. 
Minden 

béte alatt imádkozni tartozik. Hogy pedig azonban 

minden baka, a hogy a r
egula meg is kivánja, egy- 

szerre legyék meg az imáds
ággal: mikor a „Gebétre 

komandéroznak, attu fogvást minden baka óvasson 

egytü egész ötvenig s aztán kapja le az markát, mert 

avva a Clebet vege
t ért. 

x Tüz volt Krasznaámn ju
n. 30-án egy 

mek vigyázatl msága 
következtében. Mint 

majdnem végzetessé lett az egész községre 

tüzet egy lakóház és hár
om istáló el- irja az 

nézve. Hogy a é szerencsé- 
napja lé- égése után localisálni 

lehetett, azon véletlen 

nek köszönhető, hogy ke
dd, tehát hetivásár 

vén, a munkás férfhak
 nagyobb részt hon voltak; a 

másik pedig az, hogy a napok óta d
ühöngő szél, cso- 

dálatos véletlen, éppen ez időben szünetelt. A leégett 

haáz tulajdonosa cs Mihály, alig egy éve vette 

földmives 

kára ha nem is egészen, meg e házat, de mint józan 
gondolkodásu 

de részben megtéritve l
eend. Akkor, a midőn 

teljes el- 

zsidó gyer- 
levelezőnk 

házát rögtön biztositotta, 1gy 

Nyárban ne adjatok 

büszkeségtöknek tart- 

sört. Mihelyt a harmadik poharat fölhajtotta, abban a 

pillanatban az erőteljes negyvert éves ember borzasztó 

gyomor-görcsöket kapott és eszméletlenül rogyott össze. 

Ugy kellett haza szállitani lakására, hol nehány óra 

mulva szörnyü kinok között meghalt. 

z lól számit. Egy földbirtokos bérlőjével együtt 

hizlal ökröket, összesen 10 darabot. A hasznot egy 

ideig közösen megosztják. A birtokos látogatób
a jön és 

kérdi a bérlőt: – Nos, hogy vannak ökreink? Az 
De a 

enyéim köszönik a kérdést, jól érzik magukat. 

nagyságos ur része nem jól van: megdöglött. 

3*A kontárokról mindig kicsinylőleg szoktak be- 

szélni. Pedig a művelődés-történelem számos p
éldát mu- 

tat fel, midőn ilyen kontárok az ipar más ágaiban ki- 

tünő találmányokat tettek. Egy könyvkötő
 legény (Sil- 

bermann) volt az orgona-készités és zongora reformá- 

katona tehát a „Ge- 

zenész (Herschel) a 

tora; egy borbély (Arkwright) tálálta fel a szövőgépet; 

egy ács (Hargrave) készitette az első 
szövő-orsót: egy 

szalmakalapos (Jacguard) találta fel az első orsót, egy 

távcsövet; egy hangszerkesztő 

egy gyógyszerész (Bötteher) a 

(Sennenfelder) a kőnyomást; 

ki a kereskedelemben és ipar- 
(Watt) a gőzgépet 

porczellánt; egy sziné
sz 

szóval a legtöbb embe
r, 

ban uj irányt nyitott, kontár volt 
a czéhszabályok ér- 

telmében. 

* Könnyelmüség. 
tal kereskedő idősebb 

— szólt egy fia- 

ezer forintot vett 
„Képzelje csak 
társához 

ösmeréssel keli a helybeli és vidéki lakosokról szól
anom, 

ezek között kivált: Kék
essy Elek, Nagy Dezső és 

urakról, kik éltök önfeládozásával 

hibát követnénk el, ha Nagy 

TDomokos, br. Győtt y Pl szolgabiró urakat 

Stausz György őrsve
zetőt ki nem emelnénk, kik 

lel- 

kiismeretes pontosságot 
meghaladó buzgalommal

 tarták 

fön a rendet, buzditák a Jankadokat, 
tanácscsal jó pél- 

Tóth Bertalan 

munkálkodának, vétkes 

- 

.. 
.. - .1. 

dával a vész megszünéséig összetarták a népet; de 

ugyan ekkor mógrovás nélkül nem
 hagyhatom azt, 

hogy Kraszna nagy k
özségének egy csaknem hasz- 

nálhatatlan állapotban 
levő vizipuskája van. O

kulva ta- 

lJán a mostani vészen, 
mielőbb fog intézkedni

 az elől- 

járóság legalább egy 
ujabb és teljesen használhatónak 

beszerzéséről. Emnyi f
igyelmet reménylem a

 háztulajdo- 

megérdemel. 

* A jég Récse és Kec
zel községek határait

 f.hó 3-án 

nagyobb részben tönk
re verte. Mint eddig

 tudva van 

csaknem csekély rész 
volt biztosíitva. Moral:

 Ha veté- 

sed van, biztositsd ! 

s Tüz volt Csizér közs
égében f. hó 4-én 

állitólag gyujtás kö
vetkeztében. Elégett

 egy 

táló. Ez rövid két hét 
alatt második eset. 

tonság itt is jól álll! 

s A nők kivánsága, Tiz
enkét éves korában a n

őeske 

hosszu ruhát szeretne 
viselni, oly nagy uszálylyal, a 

mely a földet seperje. Tizenhat év
es korában szinészn

ő 

szeretne lenni, tizennyolez éves koraban szerető után 

vágyódik, huszonegy 
gyes korában férjre van szüksége ; 

huszonöt éves korába
n azt kivánja, hogy 

férje minden 

este otthon maradjo
n; huszonnyolez é

ves korában ön- 

álló szeretne lenni, s Larmincz éves korában a válást 

éhajtja ! 
: 

* Kereskedők orszájo
s értekezlete. Az o

rszág fő- 

városából vesszük a na
gyérdekü és kiváló fontosságu 

hirt, hogy a budapesti 
kereskedő 

na 

deményezését f. évi augusztus 1ő és 16ik napjain Bu- 

dapesten országos érte
kezlet fog tartatnil Az

 értekezlet 

hivatalos czime ugya
n „,A magyar 

ú 

országos értekezletet
, de az előkészitő bizottság által 

megállapitott napire
nd azt árulja el, hogy a szervező 

bizottságnak ezélja 
az volt, hogy az országos értekez- 

let iránt felköltse, az ös
szes hazai kereskedő

k figyelmét 

és érdeklődését. A biz
ottság e eczélját már körülbelől 

elértnek tekintheti, mer
t mint bennünket értesitenek, 

az országos értekezle
t iránt az érdeklődés nem csak 

a 

kereskedő ifjuság, hanem a keres
kedő főnökök között 

is mély és általános. A végreha
jtó bizottság már szét- 

küldötte a meghivókat a megállapitott é 

nos közönség 

ház és is- 

A közbiz- 

ügy- és napi- 

lenddel együtt és ha váro
sunk kereskedőinek valame- 

lyike tévedésből nem kapot
t volna meghivól és ilyenr

e 

igényt tart, forduljon egész bizalommal a végrahajto 

bizottsághoz (Budapest, Gizellatér 2.] vagy a Magyar 

Kereskedők Lapjához (Budapest, Fürdőutcza 4.) Itt 

közöljük különben az or
szágos értekezlet valóban 

nagy 

érdekü napirendjét: 1. Ke
reskedő ifjak országos érte- 

kezlete. Előadó: Kend
e Zsigmond, a „Magy

ar Keres- 

kedők Lapja" szerkesztője
. 2. Vasárnapi munkaszünet. 

Előadó: Wollák Soma, a
 Wollák és Berkovics czég 

belragja. 3. Kereskedelmi szakoktat
ás. Előadó: Huber- 

nay J ózsef kereskedő, 
több kereskedelmi társulat alel- 

nöke és a Magyar Kereskedők
 Lapja lapvezére. 4. Ke- 

reskedők nyagdij-intézete 
Előadó: Benkő Gyula, a

 Tet 

tey és társa könyvkeresk
edői ezég beltagja. 5. K

ereske- 

delmi takarék- és hitelszővetkezet. Előadó: 
Dr. Heriech 

Károly, miniszteri osztál
ytanácsos, a budapesti keres- 

kedő ifjak társulatának elnöke. 

különböző előadások tartatni keresk
edelmi szakkérdé- 

sekről. Ily programm me
llett feleslegesnek tartju

k kü- 

lön buzditani kereskedőinket
 az otszágos 

való tömeges megjelenésre
 és megvagyunk győződve, 

hogy a magyar kereskedő 
ifjuság első országos érte- 

kezletének erkölcs sikere a 
részvétel által biztosítva les

z. 

* A hideg ital kedvelők fig
yelmébe ajánljuk a kö- 

vetkező sorok elolvasását s az abból levonható tanusá- 

got. Forró nyár idősza
kban sokan esnek áldozatul a 

fölhevült állapotban való 
ivásnak. Ilyen meggodolatl

an- 

ságnak esett áldozatul a
 napokban Párisban Caro, a 

franczia közlekedésügyi miniszterinn egyik előkelő 

lóversenyről hevülve 
hivatalnoka. Caro a longcham

pi 
három pohár jeges 

tért vissza s utközben fölhajtott 

S válasz, a melyet fönt emlitett ismerősünk önmegtaga 

ifjak társulatának kez- 
szet 

ben postautalvány által ezimezve, a „Magyar Háziasz- 

kereskedő ifjusáig 

kölcsön négy hét előtt és ternap csődöt mondott.4 ,
De 

hát – válaszolt némi gondo
lkodás után az idősebb ke- 

reskedő, hogy is lehet ön oly könnyelmü, 
olyannak 

pénzt kölcsönözni, a kinek k
ölcsönre van szüksége." 

Két szerelmes levél került ma kezünkbe egy 

érdemekben megőszült Don
 Juan ismerősünk szivessé- 

géből. A levelek elsejét ő irta tizennyolcez éves korá- 

ban egy ifju hölgyhöz, a kit véletlenül pillantott meg 

az utczasarkon, s kinek láttára még az arc
za is elfehé- 

redett, mert minden vére
 a szivébe azőkött. Kapta

 ma- 

gát és irta ezt a levelet: ,Kisasszo
ny szerelmes vagyok 

önbe és legnagyobb boldogság
om volna önnek ezt sze- 

mélyesen elmondani. Az utez
arsarkon fogom vármi; is- 

mertető jel: szürke felöltő
, szürke kalap és kezemben 

egy piros rózsa." A levélre csakhamar megjött - a 

dással közölt velünk s a mely következőleg hangzott : 

Uram! Leányomnak nincs m
ost érkezése De azért ön 

csak legyen az utecza sarkon; ismertető jel: fekete fel- 

öltő, fekete kalap és kezemben egy jó fütykös."
 

Trodalom 

—- Vannak kertészeti, va
nnak méhészeti, vannak ál-

 

lattenyésztési s még százféle szaklapjaink, d
e nagyon s0- 

kan talán nem tudják, hogy 
van egy olyan lapunk is, 

mely mindezeket a szakokat
 felöleli a maga keretében : 

a ,Magyar Háziasszony.4 E
 Budapesten megjelenő he- 

tilap felőli változatos kovataiban 
mindazt, a mi nő előtt 

hasznos tanácsokat a konyha, 
a gazdaság, a kertészet, 

a nevelés, az egészségügy, a 
kézimunka, a divat köré- 

ből. s ezeken kivül még a követke
ző érdekes rovatai 

vannak: ,„Gyermekemk". — „
Társasjátékok, „Lakás." 

– ,Iázi szerek. „,Házi állatok*. — Méhészet". s
tb. 

A Munka Után' cziműü ingyenes szépirodalmi 

melléklet pedig érdekfeszitő r
egények, elbeszélések, hu- 

horeszk stb. továbbá költe
mények, talányok, adomák s 

Ezenkivül fognak még
 

értekezleten 

közlése által a család minden tagjá- 

nak, a serdülő leánynak épugy
, mint a jó, öreg nagy- 

mamának kellemes szórakozáss
al szolgál. A ,Magyar 

Háziasszony" etőfizetési áru: egy évre G frt, félévre 8 

frt, negyedévre 1 frt. 60 kr. Előfizethetni legezéls
zerüb- 

egyéb apróságok 

szony- kiadóhivatalához Budapesten. na
gy korona-utcza 

10. - Mutatvány számok ingye
n küldetnek mindazok- 

nak, kik a kiadóhivatalához ezek
ért — legezélszerübben 

levelezőlappal – fordulnak. 

A piski kirándutásról, melyet pár hét előtt a 

magyar hirlapirók rendeztek, hét érdekes képet 
hoz az 

„Ország-Világ" 25-ik (junius 20.) száma Linek Lejos- 

tól. A rajzokhoz s magáról az egész kirándulás
ról Déri 

Gyula ir tározaszerü szép czikk
et. Egy rendkivül im- 

pozáns képet is találunk: Hugo Viktor apotheozisát, 

mely a költőt s környezetében müűveilnek alakjait tün- 

teti fel. Ezenkivül az ,Ország-Világ e számában is 

több becses közleményt ád. Igy 
Karczag Vilmostól el- 

beszélést (,A bolondos Erzsok 
története); Hugo Vik- 

tortól költemény: ,A kigyó 
darabjaik, Bogdánffy La- 

jos kitünő forditásában; , 

(a kiállitásról) Ekkert Amtaltól; 
,„A véres árnyak, (az 

angol miniszterválság alkalmából
) Szokolay Kornéltól; 

„Geliezei Péter, székely népballada Benedek Elek és 

„Az öreg szolga 
Sebesi Jób kézirat-gyüjtemén

yéből; 
beszélye Balla 

Sijenkiewicz IHenrik. a jeles l
engyel iró 

Mihály forditásában; A báró 

szélyke Karlovszky H. Idától
; , 

kely Huszártól. Figyelmre méltó a , 

vek ezimű genre-kép is, mely Defregger rajza. 
Könyörületes szi- 

Végül 

a gazdag állandó rovatok: Tudomán
y és irodalom, szin- ! 

kezek vérlüktetésének ereje a mozgás mértékét négy- 

ház és müvészet, ujdoneágok, a kiállitásról, 
nők világa, 

könyvpiaez, vidéki élet, aport, hymen, gyászrovat, innen
- 

onnan, rejtvények. Az „Ország-Vil
ág" előfizetési ára ja- 

nuár—deczemberre 10 frt, január—juniusra 5 frt, ápri- 

lis-juniusra 2 frt 50 kr. Az ,Egyetértésé-sel 
együtt : 

egész évre 28 frt, félévre 14 frt negyedévre 
7 frt, egy 

hoóra 2 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek a Pallas iro- 

dalmi és nyomdai részvénytársas
ághoz küldendők, grá- 

nátos-utcza 6. szám. 

Szerkesztői üzenet. 

Egli Mihály Nagy-Bányán.
 Két leveledre an- 

nak idején válaszoltam. Most ra
jtad a sor ismét Csak 

kűldj valami csinos költeményt
 is mellettel H. 

CSAPNOI 
———egdő 

. 
Emlékeim. 

[rta P. Szathmáry Károly. 

(Folytatás.) 

Jókai Mórt az arany embert, kinek tolla alatt 

arannya válnak a gondolatok, már évtizedek óta 

belső barátaim közeé számitom. Első szépirodalmi 

munkáimat is ő adta ki, az altala szerkesztett 
e 

mény" czimüű szépirodalmi füzetekben; s ő volt az, 

ki serkentett az irásra, később pedig barátságával 

tisztelt meg, mely három évtizeden át sohasem
 in- 

gott meg közöttünk. Igaz, hogy én feltétlen é
s ha- 

tártalan rokonszenvvel ragaszkodtam hozza mint 

emberhez is; éveken át harmadik szomszédok vol- 

tunk egymáshoz; egy pár nyáron át pedig épe
n köz- 

vetlen szomszédok a Svábhegyen. 

Jókairól mint iróról nem szükséges sokat szól-
 

lanom, ismeri őt nemecsak] Magyarország, hanem 

egész Európa mivelt közönsége. Gyarló kritikai i
ro- 

dalmunk azonban mint irót sem jól itéli meg: 
oly 

érdemeit emeli ki, melyek inkább hibáit képe- 

zik és az igazi szépségét nem tudja müveiben fel- 

ismerni. 

Mindig boszant, ha Jókai phantasiáját, melyet 

ragyogó, határtalan stb. épithetonokkal szokt
ak el- 

látni hallom dicsértetni. Igaz, hogy nagy kepzelő 

erővel dicsekszik; de ez nem főérdeme, sőt ellenke- 

zőleg néha ez vezeti a tulság hibaiba. Valódi érde- 

mel: a jellemző alakitás, a mély emberi és hazafias 

érzelem, mely müveit szive melegével átheviti; a 

szükséges hangulat felköltésének mesteri kezelése s 

az előadás bája, mely mindig a kellő hangot találja 

meg és a magyar nyelvet a szépség oly magasla- 

tára emelte fel, minőre egyetlen magyar prózairó 

sem. Ezek nézetem szerint azok a tulajdonok, me- 

lyek tolla alatt a tárgyat arannyá változtatják 9 

nem egyszer fedik még a conpositio gyengeségét, 

vagy a lélektani képtelenségeket is. 

Jókai mint ember is aranyember, tiszta fedd- 

hetien jellem határtalan kedélylyel és szeretetremeéel- 

tősággal, csaknem mőiesen lágy szivvel, ki nevet a 

nevetőkkel és sir a szenvedőkkel. A nyomort soha 

sem utasitja el üres kézzel a küszöbéről s részben ez 

egyik oka annak, hogy vagyonilag sohasem tudott 

magasra emelkedni s hozy családja most már kény- 

telen cordont vonni körüle, hogy időt nyerjen müvei 

csak érdekkel birhat. Közö
l mindenek előtt minden s

zá- 

mában nő-társadalmi vezér
ezikket hoz közleményeket 

és 

A mezőgazdasági csarnok 

vadászkalandjat be- 

A hét történetet Szé- 

elvégzéséhez. A mit ő saját lelke sugallatából tesz, 

az mindig jó és nemes; egyetlen gyengesége, hogy 

itéletében nem lévén erős, néha elfogadja az idegen 

informatiokat s az ezekből szaármazott hibákat neki 

tudják be. . 

Emlitettem, hogy azt az ugynevezett 

képzelő erőt nem tartom 

veilre nézve; 

ragyogó 

előnyösnek irodalmi mü- 

ezek közül kétségkivül épen azok a 

legkitünőbbek, melyeket az életből lesett el, mint a 

„Magyar nábob," Karpáthi Zoltán,« ,,Uj foldesüur, 

„Régi jó táblabirák« stb. melyekben nem adta ma- 

gát a szellemén uralkodó erős képzelődésnek. Ez 

a képzelődés nála az ötvenes években csaknem bal- 

végzetessé vált volt, midőn az asztaltánczoltatások 

és szellemidézések virágzó korszakában ez agyrémek 

szellemét csaknem uralmokba keriték. 

Egy estve épen nála voltam, midőn egyszerre 

az asztaltánczoltatási dolgokról kezdett beszélnmni, 

melyekre én hitetlen Tamás-ként tréfás megjegyzé- 

seket tettem: Ő az ablakhoz ment és reá mutatott 

egy padlat deszkára. 

Látod ezt a deszkát? Ez minden este pont- 

ban 6 órakor egyet recscsen – mondja egész ko- 

molysággal. 
Bizonyosan ilyenkor szokták befüteni a szo- 

bádat — feleltem reá mosolyogva. 

Nem barátom – mondja egész komolysággal, 

Róza leányom, ki valódi medium, megkérdez
te a kis 

asztalt: és az azt felelte reá yedszellemedű; egy 

ujabb kérdésre pedig ez legtökéletesebb autogra- 

phiaval irta le gróf Batthyány Lajo
s nevét. 

No én barátom nem hiszek az efféle 
bolond 

ságokban 

láttam Berlinben a physikai tanár 
kisérletét, 

feleltem a teljes meggyőződés hang- 

ján, 

ki egy finom szerkezetü gépen bemutatta, hogy a 

szeres hatványban emeli. Fele a dolognak tisztán 

természettani jelenség, a másik fele képzelet által 

vezetett, öntudatlan cselekvés. 

No jer el holnap, épen ráérünk mert
 vasár- 

nap délután van és Róza bemutatja neked a kis- 

asztal müködését. 

TElmentem és Róza ksasszony elő is vette az 

asztalt melynek egyik lábába irón v
olt dugva, de a 

kis asztal rosszul viselte magát; csuk ugrándozott 

és krix-kraxokat csinált a pap
iroson, utoljára pedig 

leesett az asztalról és eltörte 
a lábát. A medium 

odanyilatkozott, hogy én hitetl
en Tamás vagyok s 

az asztal azért haragudott me
g. 

Én azonban mélyen elszomodta
m azon kórjelen- 

ségen mely az ország nagy kölltőjének szellemén 



mutatkozott: féltettem, hogy a nemzet elveszti leg- : 
jelesebb költőjét. : 

Másnap épen hozzánk jött Dr. Bókay, ki nekik 
házi orvosuk volt. Én elmondottam neki a tegnapi 
eseményeket komolyan kérve, hogy tiltsa el Jókai- 
nál az asztaltánczoltatást. Bókai meg is tette és Jókai 
nem irt többé az „asztrál-szellemről;" ugy látszik 
szerencsésen megszabadult ez agyrémtől. 

Eladó zongora. 
Egy jókarban levő Bözendor- 

hetni özv. Szentmarjai Lajosnénál 
í e [ [ Perecsenben, felvilágositást lapunk 

szerkesztője is adhat. Jókainak sokan rosz néven veszik politikai és —S. 
yudvarid szereplését. Az első neki, mint költőnek 
kétségkivül nem vált előnyér; nálunk Magyaror- 
szágon e tekintetben még bizonyos kiskoruság ural- 
kodik, hogy az embert, irót vagy müvészt nem tudják 
elválasztani a politikustól és a miatt tőle is sokan 
elfordultak mint irótól is, kik azelőtt föltétlen 
bámulói voltak. A legközelebbi események azonban 
ugy hiszem kedvező befolyással voltak különösen 
Jókai udvari érintkezéseit illetőleg a közvéleményre Bocsánczy Adolfnak Hora Mihály és né- nézve. Trónörökösünknek nemes vállalkozása Ma- hai nejétől származott örökösei elleni végre- 
gyarországnak mind önnmágával, mind pedig a kül. hajtási ügyében a birói árverés, 279 frt 43 kr 
földdel megismertetésére nézve; különösen pedig a : tőke. ennek és pedig 89 frt után 1878. évi tiszta magyar érzésből származó hang, melylyel szept: hó 29-tól, 111 ífrt 29 kr után 1879. jan. 
trónörökösünk az országos kiállitást megnyitotta, 1-től, 79 frt 18 kr után azon évi april 1-től 
egészen közel hozta őt az ország szivéhez és e kö- : járó 60, kamatai, 42 frt 61 kr perbeli, 42 frt zeledés legnagyobb tanusága annak, hogy Jókai kö. 94 kr végrehajtási, 12 frt 20 kr árveréskérési zeledése az udvarhoz nem volt távolodás a nemzet és a további költségek erejéig elrendelve lévén, 

402-1885. 

tlkv. gsz. 

, . [4 Arverési hirdetmény. 

től, hanem vonzóerő, mely amazt hozta közelebb. 

(Folyt. köv.) 

Piaczi árak. 

: 

eg z z a 

hektelíter 
k s 

rak rajczanok ban 
Buza 618 616 600 630 700 
Kétszeres 470 560 300 360 550 
KRozs 488 464 420 500 
Árpa 370 - 
Zab 295 320 250 200 260 

Tengeri 520 532 5- 590 550 
100 kiló 

Széna 320 350 300 400 - 
kiló 

Marhahus 40 40 36 36 32 

s6 1880. tlkv. sz. : 

rverési hirdetméeny. 

Az adókinecstárnak özv. Pap Vaszalikáné 
és kiskoru gyermekei elleni végrehajtási ügyé- 
ben, a birói árverés 272 frt 35 kr adóhátralék 
és a kielégitósig járó 90/, kamatai, 6 fri 10 
kKr végrehnitási ő frt 30 kr árveréskérési és a 
továbi költségek erejéig ezennel elrendeltetvén : 
határidejéül 1885. évi julius hó 18-ika d e 9 
órai megkezdéssel a zilahi kir, törvényszék te- 
rületén fekvő Hidvég községházához kitüzetik ; 
az árverési feltételek pedig a következőkben ál- 
lapittatnak meg : 

Elárvereltetnek szükség esetére a kikiál- 
tási áron alól is végrehajtást szenvedő özv, 
Pap Vaszalikáné és kiskoru gyermekei és Pap 
Mitru és Pap Floreatól a hidvégi 56. tjkvben 
felvett 37. sz. a. beltekles ház az ehhez tartozó 
889.,420, 596, Gő6, 697,, 708., S46., S38. és 
899. sz. külső szántó és kaszáló földekkel együt- 
tesen 529 frt kikiáltási ár mellett. 

II. Árverelni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár tizszáztóliját készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapirban a birósági kiküldött 
kezéhez bánatpénzűl előre letenni, avagy az 
annak előzetes letétbe helyezéséről nyert elis- 
mervényt átadnmni. 

III. Legtöbbet igérő köteles a vételár felét a 
feütéstől egy, másik felét, melybe a bánatpénz 
is beszámitandó ujabb egy hónap alatb, min- 
denkori 60, kamattal a sz-somlyói kir. adó- 
mint letéthivatalnál az ujabb letétkezelési sza- 
bály rendelet szerinti eljárással befizetni. 

A többbi árverési feltételek ezen biróság te- 
lekhivatalában és az Hidvég községi előljáróság- 

leütéstől egy, másik felét 

nál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

lyón, I88ő. apr. 30. 

BDOBOL YI, 
sz. 11 kir. jbiro. 

Kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság. Sz.-Som- szerint lesz kifizeten 

annak határidejéül : 1885. julius hó 23-ka d e 9 órai megkezdéssel a zilahi kir. törvényszék 
területén fekvő Alsó Kaznacs községházához ki- 
tüzetik; az árverési feltételek pedig követke- 
zőkben állapittatnak meg : 
I Elárvereltetnek szükségesetére a kikiál- 

tási áron alól is, végrehajtást szenvedő Hóra 
Mihálynak az alsó-kaznacsi 292. tikvben fel- 
vett 245/a. b. számu szántófölde, nejének, né- 
nai Orosz Teréziának alsó-kaznacsi 
ben bejegyzest S4ő/a sz. a. szántóföldével 
együttesen 207 frt kikiáltási ár mellett; to- 
vábbá néhai Orosz Teréziának alsó-kaznacsi 25. 

202. tikv- 

tjkvbeli 34. számu házas beltelke tartozékostól 
a 208. 1000 sz. a. szántó és kaszáló "földekkel 
826 frt kikiáltási ár mellett. 

II. Árverelni szándékozók (kivétel nélkül) tar- 
toznak a kikiáltási ár tizszáztoliát készpénzben, 
vagy ovadékképes értékpapirban a birósági ki- 
küldött kezéhez bánatpénzül előre letenni, avagy 
az annak előzetes letétbe helyezéséről nyert el- 

: ismervényt átadni. 
III. Legtöbbet igérő köteles a vételár felét a 

is beszámitandó uj 
denkori 60/, kamattal a sz-somlyói kir adó- 

fer-féle zongora eladó. Értekez- 

melybe a bánatpénz 
abb egy hónap alatt min- 

mint letéthivatalnál az ujabb letétkezelési sza- 
bályrendelet szerinti eljárással befizetni. 

A többi árverési feltételek ezen biróság 
telekhivatalában és az Alsó-Kaznaes közs égi 
előljáróságnál a hivatalos órák alatt megte- 
kinthetők. 

A kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság. Sz.- 
Somlyón, 1885. Junius 9-én. 

DOBOLYI 
87.–1–1 kir. jbiró. 

61.–1885. szám. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. cz. 102. Ga értelmében közhirré teszi, 
hogy a sz.-somlyói kir járásbiróság 333-3885. 
számu végzése által Veres Lajos javára Szala- 
vetz Zsigmond ellen 26 frt 52 kr tőke, ennek 
1883. év jannár hó 20 napjától számitandó 80, 
kamatai és eddig összesen 2 frt 50 kr perkölt- 
ség elrendelt kielégitási végrehajtás alkalmával 
biróilag lefoglalt és 1023 frta becsült 71 drb 
sertésből álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 655./885. sz kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszinén, vagyis Ké- 
meren a közsg házánál leendő eszközlésére 1885. 
év julius 4. napjának d. e. I0 órája határidőül kitü- 

szándékozók ezennel zetik és anhoz a venni 
oly megjegyzéssel hivatnak meg: — hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 
évi LX. t. cz. 107. 6-ai értelmében a legtöb- 
bet igérőnek becsáron alul is eladatni fognak 

Az árverezendő ingóságok vételára az 1881. 
§-ában megállapitott feltételek 

Kelt Sz.-Somlyó, 1885. évi jun.. 20-án 

MÁRKUS GUSZTÁV 
kir. bir. végrehajtó. 86.–1—1. 

188g1. 

666-1884. tlkv. sz. 

Arverési hirdetmény. 
Az adókinestárnak Árgyelán Nyikolájné 

elleni végrehajtási ügyében, a birói árverés 
300 frt 20 kr, adóhátralék, ennek a kielégité- 
sig járó 69/, kamatai 4 frt 80 kr végrehajtási, 
4 frt 30 kr árverés kérési és a további költ- 
ségek erejéig ezennel elrendeltetvén: határide- 
jéül 1885. évi julius hó 22-ke d. e. 9 órai meg- 
kezdéssel a zilahi kir. törvényszék területén 
fekvő Hidvég községházához kitüzetik; az ár- 
verési feltételek pedig a következőkben állapit- 
tatnak meg: 

I. Elárvereltetnek szükség esetére a Riki- 
áltási áron alól is, végrehajtást szenvedő Ár- 
gyelán Nyikolájné szül. Meszszesán Marjuczán- 
nak a hidvégi 20. tjkvben bejegyzett 14 számu 
beltelkes háza a hozzátartozó 287, 314, 600, 
635, 638, 707. 985 és 1033 sz a. külső szántó 
és kaszáló földekkel együtt 910 frt kikiáltásiár 
mellett. 

Ellenben az 1043. sz. a. föld az Orosz Si- 
mon nevére lévén előjegyezve arra a kért ár- 
verés elrendelhető nem volt : 

II. Árverelni szándékozók tartoznak a kiki- 
áltásiár tizszáztoliját készpénzben vagy ovadék- 
képes értékpapirban a birósági kiküldött kezé- 
hez bánatpénzül előre letenni, avagy az annak 
előzetes letétbe helyezéséről nyert elismervényt 
átadni. 

Legtöbbet igérő köteles a vételár felét a 
leütéstől egy, másik felét, melybe a bánatpénz 
is beszámitandó ujabb egy hónap alatt minden- 
kori 60/, kamattal a sz.-somlyói kir. adó- mint 
letét hivatalnál az ujabb letétkezelési szabály- 

rendelet szerinti eljárással befizetni. 
A többi árverési feltételek ezen biróság 

telekhivatalában és a Hidvég községi elől- 
járóságnál a hivatalos órák alatt megtekint- 
hetők. 

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság. Sz.-Som- 
lyón, 18853. április 30. 

DOBOLYI, 
sg.. II kir. jbiró. 

87-1885. 

tlkvsz. 

Árverési hirdetmény. 
Az adókincstárnak Talpas Nyikoláj és tár- 

sai elleni végrehajtási ügyében a birói árverés 
176 frt 66 kr adóhátralék és a kielégitésig járó 
60/, kamatai, 7 frt 55 kr végrehajtási 5 frt 30 
kr árveréskérési és a további költségek erejéig 
elrendeltetvén: határidejéül 1885. évi julius hó 
18-ika d. u. 3 órai megkezdéssel a zilahi kir. 

törvényszék területén fekvő Hidvég községhá- 
zához kitüzetik; az árverési feltételek pedig a 
következöőkben állapittatnak meg : 

I. Elárvereltetnek szükség esetére a kikiál- 
tási áron alól is, végrehajtást szenvedő Talpos 
Nyikoláj, Báltok Gáfia férj. Orosz Vasziné és 
Báltok Mitru, továbbá a kiskoruak : Nyegrán 
Anna, Nyegrán Stéfán és Báltok Sándor közös 
birtokosoktól a hidvégi 13. tikvben 7. sz. a. 
felvett beltelkes ház, a hozzátartozó 288, 26ő2. 
468, 530, 598, 891. és 1038 sz. a. külső szántó 
és kaszáló földekkel együtt 330 frt kikiáltásiár 
mellett. 

II. Árverelni szándékozók (kivétel nélkül) tar- 
toznak a kikiáltási ár tizszáztóliját készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapirban a birósági ki- 
küldött kezéhez bánatpénzül előre letenni avagy 
az annak előzetes letétbe helyezéséről nyert el- 
ismervényt átadni. 

III. Legtöbbet igérő köteles a vételár felét a 
leütéstől egy, másik felét melybe a bánatpénz 
is beszámitandó ujabb egy hónap alatt, minden- 
kori 60/, kamattal a sz.-somlyói kir. adó- mint 
letéthivatalnál az ujabb letétkezelési szabály- 
rendelet szerinti eljárással befizetni. 

A többi árverési feltételek ezen biróság 
telekhivatalában és a Hidvég közsegi előljáró- 
ságnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi ható- 
ság. Sz.-Somlyón, 1885. április 30-án. 

DOBOLYI, 
s4 1. kir. jbiró. 

A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1885. 


